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Oviedo) + 


! eun 
Recogida por Bernardo Acebedo y Huelva en 1889. 
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(Precede el romance de la Muerte del príncipe don Juan)» 
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don Carlos murió a la n 


oche Teresa por la mañana: 


Ahora véase aquí la historia de los dos amantes del alma. 
Uno entierran en el coro y el otro al pie del altar. 


De ella naciera una oliva y de el nació un olivar, 


cuando el aire era muy fuerte ambos se iban a juntar. 


La reina, como traidora 


, ambos mandara cortar. 


De ella nació una paloma, el fué un palomín galáb, 


a la ventana de la reina ambos fuéronse a posar. 


La reina, que era traidora, ambos mandara matar. 


De ella naciera una fuente y de él un rio caudal, 


quien tenga mal de amores allí se vaya a lavar. 


Teníalos también la reina y allí se fue a lavar, 


cuando se estaba lavando 
-Cuando yo era oliva ma 
y cuando era paloma man 
ahora soy fuente clara 

a los ciegos he de dar v 
para todos he de correr 


si viniese con gran mal 


la fuente comenzó a hablar: 
ndárame usted cortar, 
dárame usted matar, 
y no me puede hacer mal; 
ista a los mancos he sanar, 
y para usted he de secar, 


mucho más ha de llevar.- 


Sh 
(53.04. 007-06-08] (53.04. o18-06-09] 


A 


Versión de SERANDI S (ay. Boal, p.j. Castropol, Oviedo), recitada 
por Juventina García en 1884, o de VILLACONDIDE (ay. Coaña, 
P+j. Castropol, Oviedo), recitada por Manuela Fernández de 

65 anos, hacia 1880. (1) 

Recogida por Bernardo Acevedo y Huelves. 


*"Publicada por JUAN MENÉNDEZ PIDAL, Poesía popular: colección de los 
viejos romances que se cantan por los asturianos, Madrid, 1885, 
págs. 140-141. Reeditada por Marceline Menéndez Pelayo, Antología 
de poetas líricos castellanos, X, Medrid, 1900, págs. 74-75 y 
Antología, IX, Santander, 1945, págs. 204-205. 
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¡Nuestra Señora me valga, hoy la Virgen de la Mar! 


2 “¡quión se b1 de conde Olinos ques niiio y pasa la morf 
Llova su caballo al agua una noche de lunar, 

4 mientras el ceballo bebe él le canta este cantar. 
—-Bobe, bebe, mi caballo, Dios to me libre de mal, 

6 do los peligros del mundo y de las ondus del mur, 


los custillos de erriba que me quieren mucho mal. = 
53 m A 2 ¡4 
La roine que lo oyera altas torres donde está. 


[e] 


-Nscuchado, mis doncellas, los que dormis recordad, 


10 escuehade la sirena cómo canta por la mar.- 
Respondió la más pequoia més le valiera callar. 
Le -Aquellea no es la sirena ni tampoco su cantar, 


aquel es conde Olinos «que commigo ve 4 cósare- 

14 Le reina que aquello oyera gubos los mandó matar; 
uno lo entierran a coro y otro nel pio del altare 

lo D'ella nació verde oliva dfél nació un verde olivar, 
crece el uno, crece el otro, ambos iban a la par. 

18 Candó hacia airo de arriba ambos $e iban abrazar, 
cando nacia aire de abajo aubos so iban a besar; 

20 le reina que aquello ve «mbos los mendó cortar. 


mi 

Ñ 23+1 
. £. A , 

D'ella naciera una fuente, d'el naciera un rio caudal, 


22 el que tuviese amores alli se fuese a lavar; 
la reine que aquello oyera tumbien se ive a lavar. 
24 —Dotente, reina, detentí no me vengas dexobar; 
candó + yo era blanca flor tú me mandaste matar, 
26 cando yo era verde oliva tú me mandaste cortar, 


ahora soy fuente clara. no me puedes hacer mal, 
20 pera odos he de correr para tí no de SOCAL.- 
¡ Nuostra Sollora me vulga, hoy la Virgen de la tíarl 


Loccipnes de la vorsión impresa vor J. onóñdoz Pidal, 1Uv5: -1 
omite ol vorso; -2 quén so dol del conde Olinos / que niño pasiva 
el mue//; -Sa la reina mora lo oyera/ de «lis torres dondo ostá//; 
-102 y oiredes 4 la serena; -1la respondió la más cniquita; 

-13a aquel es el conde Olinos; 13h que conmigo ve casar; =152 

úmo lo entierran n'el coro; -18a y 192 cuando; - 20b ambos los 
menda cortar; — 22 quien tuviera mal de amoros/ aqui se venga 

a buiiar// -23b tembien se fuera a lavarj -252 y 2698 cuando; 

-20b para tl mo he de secar; -29 omite el verso. 


Ve es de la edición de ienéndez Pelayo, 1900 y 1945: 
Menendez Ps 

les mismas verientes de la vorsión Impress -28 quien se dol; 

A A En o SOS 


-222 tuviera 


(1) En el original manuscrito se atribuye el romance a 


o Ex lloNota en letra de A. Menéndez Pidal 


dices: Este romance es idéntico al que Juan (1885) atribuye 


a Manuela Fernández de Villacondide, Coaña. Debe haber 


confusión. 


é|T——- [33. 04. 007-01-00] 
Variante de ¿QA (p.j. Castropol, Oviedo ). 


Publicada por JUAN PIDAL, Poesia populer: colección 


de los viejos romences que se canten por los asturianos, ledrid, 


1885, pág». 140, ál pie de la página de nuestra versión número 


-Si es el conde Olinos, hija, yo le mandaré matar. 


2 Non lo mande matar, medre, non me lo mande matar, 
si maten al conde Olinog a mí me han de degollar.- 
4 Uno muriera a las doce y el owro el gallo al cantar; 


uno fue enterrado en COr0.+.... 


Empalma con el verso 15 del n2 . 


133.04. 018-03-05] 


= As? . 


Versión de El ES 3PIN (ay. Coaña, Pp» j. Castropol, Oviedo), 


recitade por Esperanza Along0» sE 188, 
Recogida por Bernardo Acebedo y Huelve vaypare Juen Menéndez Pidal. 
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Valgame Nuestra Señora y la Virgen del Pilar, 

Conde Okinos, tonde Olinos es niño y pasé la mar, 

lleva un caballo al agua a las orillas del mar. 

Mientras su eaballo bebe él se ponía a cantar, 

-Bebé, bebe, mi caballo, Dios te me libre de mal 

de. MAA los peligros del mundo y.de las olas del mar.,- 
La reina mora en su casa escuchandolo está, 

-Escuchad, mis hijas todas, las que dormis despertad, 

y oiréis la sirenita como canta por la mar.- 

-Fespondió la más pequeña más lo valiera callar, 

-No es la sirenita madre, ni tampoco su cantar 

que es el Conde Olinos y conmigo viene a casar. 

-9i es el Conde Olinos, hija, yo le mandaré matar. 

-No lo mande matar,madre, no lo mande usted matar, 

que si mata al Conde Olinos a mí me han de degollar,- 
Uno muriera a las doce y el otro al gallo cantar; 

Uno fué enterrado en el coro y el otro al ple del altar. 


H 
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De uno nació una oliva y del otro un olival; 
La reina tenía envidia q también lo mandó cortar, 
De uno nació una paloma y del otro un palomar; 
La reina, como envidiosa, también lo mandó tirar. 
Del uno nació una fuente y del otro un rio caudal; 
todos lo que calan enfermos allí se iban a labar, 
Cayó la reina enferma y allí se fuera a labar 

Cd 
gor mandado del Resrélelo la fuente comenzó a hablarí 
<Cugrido yo estaba en el mundo tú les mandaste matar, 
€uando yo era oliva tú los mandaste cortar, 
-Guando yo era paloma tú les mendests tirar, 
y ahora que yo soy fuente ga que te vienes a lávar? 


para todos ha de haber agua y para tí ha de secar.— 


2 


[33.01 004-4HJ Ayo! 
pace, San Cristobal de Entreviñas, ; 


. 'recitada 
Versión de LA GARITA Ye j. Avilés, Oviedo), o Carmen 
Menéndez, e : 


ES 


Recogida por Josefina Sela en 1914, 


Madrugaba conde Olinos mañanita de San Juan 
E a llevar caballo al agua a las orillas del mar, 
Mientras que el caballo bebe el recordaba. un cantar, 
a -Que te libre, mi caballo, si Dios te quiere librar 
de los peligros del rio y de las olas del mar. > 
6 La reina que tal oyó6 de altas torres donde estár, 
Si dormices, hijas. fas, ei dormices, despertad, 
8 ya veréis como canta la serenita en el mar. 
-No os la serena, madre, ni tampoco el su cantar 
10 es el hijo conde Olinos que conmigo quier casar, 
-Si contigo casa, hija, pronto lo mando a matar, 
12 Pues ei lo matena 61 a má no me han de dejar, -— 
A 0 
( 
él murió a la media noche y ella a los gallos cantar; 
14 él lo llevan a la iglesia y ella la van a buscar, 
él lo entierran a la puerta y ella a los pies de un altar, 
16 Gl se formara una oliva y ella un lindo olivar; 
fuando crece el uno, Crece el otro, juntos crecían a un par, 
18 cuando el aire los menea juntos se van a abrazar, 
La reina, con tantos celos, pronto los mandó a cortar, 
20 la leña para el fuego y el roblo para serrar, 
= serrador que lo serraba ho cesaba de llorar; 
22 ella schaba sangre y leche y él sangre natural, 
Élla se formó palomba y él un lindo gavilán, 
24 La reina, con tantos celos, pronto los mandó a tirar, 
tirador que les tiraba nunca les pudo acertar; 
26 ún dia estando descansando juntos murieron a un par, 
Élla se formó una exmita con un xico pie de altar 
28 y ti se formara una fuente con un xico manencial, 


donde los cojos y mancos allá se van a curar, 
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Cayera la reina mala allá la mandan llevar 
y la hija que lo oy6 a la puerta salió a esperar,, 


«¿Aquí que vienes, la reina, aquí que vienes buscar? 


que cuando yo fui mocita ¿no me mandaste: a matar? 

y cuando fui olivita ¿no me mandaste a cortar? 

y cuando fui palombita ¿no me mandaste a tirar? 

y ahora que me ves santa . ¿me vienes a prevocar? 

Afuera, afuera, la reina, que en mi templo no has de entrar,— 


Nuestra Señora me valga . me valga el señor San Juan. 


ae 


Luis Santa, 


villano, 
Romantero 


Mudrid, 1 
o UN 
pon 


q+r 


- Publicada por JUAN 1 


[33+04.007-06-04] me 5780) 


Versión de MINAGON (parr. Serendinas, ay. Boal, 'p.j. Castropol, 
Oviedo), recitada por Josefa Rodríguez de 68 años. 
'NÉNDEZ PIDAL, Poesia popular: Colección 

de viejos romances que pe cantan por lon asturianos, Madrid, 1885, 
póga. 137 - 139. Reeditada por Marvelino Menéndez Pelayo, 
Antología de poetes líricos castellanos, X, Madrid, 1900, 
pígs. 72 - 73, n2 23 y Antología , IX, Saútander, 1945, págs. 
203 —- 204, «¡De la Antología lo tomó Ivan Patáú Vera, Romancero 
castellano, Barcelona, 1913, págs. 82 - 83, 
ed pe 

¡Conde Olinos, conde. .Olinos, es niñio y pasó la marl 
Levantóse conde Olinos mañanita de San Juan 

llevó su cabullo al agua a las orilles del mar. 


4 Mientras el caballo bebe él se pusiera a cantar. 
-Bobe, bebe, mi cabnllo Dios te me libre de mal 
6 de los vientos rigurosos y las arenas del mar.- 
Bien lo oyó la reina mora de altas torres donde paté. 
8 -Escuchad, mis hijas todas, las que dormís,recordad, 


y 0iredes a la sirena como canta por la mar.- 


5 
7? Respondió la más chiquita ¡más le valiera callar! 
10 -Aquello no es la sirena ni tampoco su cantar, 
> aquel era el conde Olinos que a mis montes va a cazar. 
12 -Mis morillos, mis morillos, los que me coméis el pan, 
A buscar al conde Olinos que a mis montes va a cazar; 
14 al que me lo traiga vivo un reinado le he de dar, 
7 81 que me lo truiga muerto con la infente he de casar, 
wd al que traiga su cabeza a oro se la he de pesar.- 
Po'1 monte de los Acebos cien mil morillos pe van 
18 en buscz.' del conde Olinos non le pueden encontrar. 
¿7 Encontráronlo durmiendo debajo de un olivar... 
2 -¿Qué haces ahí, conde Olinos? ¿Qué vienes aquí a buscar? 
7 51 a buscar vienes la muerte te la venimos a dar, 
2 sia buscar vienes la vida de aquí non la has de llevar. 
y-¡O0h, mi espada, oh, mi espada! de buen oro y buen metal 
24 que de muchas mo libraste desta non me has de faltar 


7 y_ si desta me librases te vuelvo a sobredorar.- 

sr Por la gracia de Dios Padre comenzó la espada a hablar. 
7 -Si tu meneas los brazos Cual los sueles menear 

28 yo cortearé por los moros. como cuchillo por pan. 

30-7 -¡0hn, caballo, mi caballo, . oh, mi cabello ruen! 


1719) que de muchas me libraste desta non me has de faltar.- 
Por la gracia de Dios Padre comenzó el cebullo a hablar. 
An me das la sopa en vino y el agua por la canal. 
las cuatro bandas de moros las pasaré par y par.- 
3 Cuando era medio dia no halló con quien pelear 
.sánon era un perro moro que non lo pudo matar. 
36" _A11Í vino una paloma blanquita y de buen volar. 
7 -Qué haces ahí, palomita, qué vienes aquí a buscar? 
38 -Soy la infante, condo Olinos, de aqui te vengo a sacar, 
7 ya que non queda más qu'ese vivo no habrá de marchar.- 
40 Por el campo los dos juntos se pasean par y par, 
7 1le reina mora los vió y embos los mandó metar. 
42 Del uno nació una oliva y del otro un olivur, 
7 cuendo hacía viento fuerte los dos ge iban a juntar; 
44/ la reina tambien los vió teimbien los mandó cortar. 
7 Del uno nació uno fuente” del otro un rio caudal, 
al los que tienen mal de amores allí se vana levar; 
la reina tembien los tiene y tembien pe iba a lavar. 
48 -Corre, fuente, corre, fuente, que en tí me voy a bañar. 


y 1 
¡y Cuando yo era conde Olinos, tú me mandes te matar, 


50 cuando yo era olivar tú mo mandaste cortar, 
)elhora que yo soy fuente de ti me quiero vengar, 
52 para todos correrá para ti ome he de pocur.- 
54 * ¡Conde Olinos, conde Olinos, es niño y pasó la mar!: 


Yuriantes do las odicionos de llenéndez Pelayo: -Ma , -lMa , 
-lga , -2h a Olindos; -4% b para par. 


/ 
41 hb “pac oca par 


Vartantá de la rdición de 


$." 


197. 02.048 - 22-40] 


Versión de SAN PEDRO 
recitáda por José Martinez. 


J 


Carr, Río, ay. Fonsagrada, Lugo ) 


Recogida por Aníbal Otero Alvarez, 
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Conde Olinos, conde Olinos es niño y pasó la mar, 
lleva el caballo a beber maianita de San Juan. 

Mientras el caballo bebe el niño hizo un cantar. 
Lo oyó la reina more de altas torres donde está. 


SH) 


—¡Erguei de ahi, miñas fillas, as que dormíis despertai, 


oíi cantar a serena a las orillas del marl- 

Dijo les mas nueva de elles le que debia callar, 
-Esa non 11'ora a serena nin tampouco a seu cantar 
que lle era o conde Olinos .que venia enamorar. 
Le reina, con su envidia, luego lo mandó matar. 
%Se matan a conde Olinos a mi no me han de dejar.- 
La reina, con su envidia, a los dos manda matar. 
Por los montes de Acebedo cinco mil mbrillos van 
en busca del conde Olinos no lo pueden encontrar, 


-¿Qué haces ahí, conde Olinos, ou qué vienes a buscar? 
¿QUÉ MOCOS LI 


gi vienes buscar la muerte _nos cha venimo 
-0u aqui ou noutro sitio donde 1 ma queira dar.- 


formó un brazo de mar, 


—-Pasa, caballito, pasa,  n 
gufeu_son a filla do rei 
Uno entierran a la puerta y ot 
De un nació un verde pino y de otro un verde olivar, 
tanto era lo que crecían que al cielo querían llegar. 
Cuando los aires van varios 8 uerían atrazar, 


A los aires tan quietos cada uno en su lugar. 


E rtar; 
La reina, con su envidia, » los dos manda cortar; 


ka un e ceión outro, los dos cayeron a pare 


De un nació una paloma: y del otro un palomar, 
y ala ventana de reina juntas se ven A poúsar. 


, 


Y La Yeina, con su envidia, a los dos mandó matar, 

Bo ” caión un e caión outro los dos cayeron a par, 

3b,_ De un nació una fuente fría e de outro un río caudal 
BM Ydonde demas y señores allí se iban a lavar. 

39. La reina, con su envidia, también so fuera lavar. 

te E —-¡Quítate de ahí, reina mora, non me veñas dexobar, 


lo cuando eu era conde Olinos tú me mandache mtar, 

p8 s ouundo eu er verde pino tú me manduche cortar, 

MA cummdo eu era palomita tu mo mandache mater; 

ya Ny ahora soy fuente fria y e mi non te hos vir lavar, 
(A pare todos hei dar agua menos para ti hei secur.- 


27, 02. 016- T5- 580 


MS E 
Versión de DOGANES ( ay Fonsagrodu, lugo), recitada 


por Benito Calvín de 50 aíñios. 

Recogida por Aníbal Otero Alvares los primeros dias de 
octubre de 1931. Manejamos. dos copias, una mecanografica 
de Otero y otra manuscrita por Y.Me Torner, fochada a 
posteriori erroneamente en 1929. 


Conde Olinos, conde Olinos de niño pasó la mar, 


2 llevó su coballo al agua e las orillas del mar. 
'Tando. el caballo bobiondo cúntaballe.o seu cantar. 
4. Ouira la reina more estundo no seu portal. 
Mis doncellas, mis doncellas, las que dois, recordal, 
6 que esta la serenita 1 centando en la mur.- 
ALÍ hablara la más nueva la que debiera callar. 
8 -Esa no es la serenita ni tampoco seu cantar, 


que ese es mi conde Olinos mis amores ven buscar. 
10 Vaimelo meter, morita, que cion dobles te he de dar. 
¿No te quiero les cien doblas tengo ebondo que contar, 


. 12 gi me' des a lilomena pronto se lo iré matar. 


Pol-o caemín dos Acebos cinco mil moritos van 


14 en busca de conde Olinos que lo querían matar, 


y_lo encontraron durmiendo _a sombra de un ol: 
16 -Birgue_de abí, conde Olinos, ¿tu que vienes 2 buscar? 
pi vienes buscar la vida _de aquí EA la. has. de “Llevar, 
10 si vionos buscar le muerte yo te la venimos da 


lA 
-Sorá el que Dios quixese 08 auixego dar. 


20 Mi espada, mi esp espada, mi espada de. buen metal, 
de muiteas me hag sacado de ésta no me has de dejar, 
22 que si de ésta me sucas te había _sobredorar.- 
Cuando ere de un cuarto de hora _no tenía con _ quien Juchar* 
24 sino c'un morito cojo 
Pol-o camín dos Acebos £inco. rÍíus ¿de sengre van, 
26 ' onde se junten los rios hacen un brazo de mar. 


Cabello de conde Olinos  recelaba ES Pana pS 
28 Paga, mi caballo, pasa, no receles de pasar, 3 
i de muchas me has desecado de gesta no me has de dejar, 


30 que gi de esta me sacares a cebada heiche doblar.— 


Nota del colector: -29%3 desacado (sio) 
Voriantes de la versión de Morner: <15b un olival; -2la me has ab 
e, 


desacado/ 21b no me has de diejar; -228 desta me sacaros; -23h"/ quenp lea 
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[ar 02. 018 - 13-08] , e 
Ao. a JE ce 
Versión: de LOGARES ( vé onsagrada, Iugo), 
recitada por Juan Riopedre de 69 años» 
Enviada a Ramón Menéndez Pidal por Aníbel Otero Alvarez en 1944. 


Conde Olinos, conde Olinos. es niño y pasó la mar, 
2 lleva el caballo a beber mañanita de San Juan. 
Mientras el caballo bebe el niño hizo un cantar, 


4 lo oyó la reina mora de altas torres donde está... 
-Erguei d'ahi, miñes fillas, es que dormíys, despertai, 

6 oÍy cantar a serena la las orillas del mar.- : 
Dijo la mas nueva delles la que debia callar. 

8 -Esa non lle era a serena nin tempouco O seu cantar 


que lle era o conde Olinos que venia enemorar.- 
10 La reina, con su envidia, luego lo mandó matar. 

-Se matan a conde Olinos a mí no me han de dejar.- 
12 Por los montes de Acebedo cinco mil morillos van 


en buscag de conde Olinos no lo pueden encontrar. 


14 Lo encontraron descansando a la sombra de un oliver. 
-¿Qué haces ahí, conde Olinos, ou qué vienes a buscar? 
16 Si vienes buscar la vida aqui no la encontrarás, 


SE 


si vienes a buscar la muerte ya te lu venimos dar. 

18 Entonces hablé el cabullo Dios le des gracia de hablar. 
-Si me diera sopa en vino y me elargera el pretal, 

20 mataría yo a mas moros que el rey tiene en su mendar.- 
La sangre de los morillos __formó un brazo de mar, 

22 caballo de conde Olinogrecelaba a pasar. 
Pasa, caballito, pasa, no receles a pasar, 


24 quéeu son a filla do rey que te veño Acompañar. 


